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Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung vor Montage und erster Be-
nutzung sorgfältig durch und bewahren Sie sie auf!
SICHERHEITSHINWEISE
Die HERMETIC hydration bladder ist ein Wasserspeicher mit Trinkschlauch-
system, der die Flüssigkeitsaufnahme während sportlicher Aktivitäten er-
möglicht. Eine magnetische HERMETIC Verschlussleiste verschließt den 
Behälter und wird durch einen SNAP-Verschluss zusätzlich gesichert.  
Die Verwendung der HERMETIC hydration bladder darf ausschließlich in 
Verbindung mit den dafür vorgesehenen HERMETIC-Originalprodukten er-
folgen. Andernfalls kann es zu Funktionsbeeinträchtigungen kommen. 
Die HERMETIC hydration bladder ist nicht geeignet für die Spülmaschine, 
die Mikrowelle oder den Gefrierschrank.  
Zur Reinigung bitte ausschließlich klares Wasser benutzen.
Schützen Sie die HERMETIC hydration bladder vor direkter Sonneneinstrah-
lung! Temperaturen über 60 °C können das Produkt dauerhaft beschädigen.
Prüfen Sie vor jeder Benutzung, ob die HERMETIC hydration bladder vollstän-
dig und rückstandslos gereinigt ist, insbesondere keine ferromagnetischen 
Fremdkörper wie Metallstaub oder eisenhaltiger Sand anhaften, vollständig 
verschlossen ist und ob das Schlauchsystem ordnungsgemäß funktioniert. 
Sollten Mängel sowie Geschmacksbildung gleich welcher Art auftreten, stellen 
Sie die Benutzung bitte umgehend ein und kontaktieren Sie einen Fachhändler. 
Die HERMETIC hydration bladder ist nicht für die Verwendung als Über-
lebens- oder Notfallausrüstung geeignet. 
Nutzen und lagern Sie die HERMETIC hydration bladder nicht in der Nähe 
von scharfkantigen Gegenständen. 
Benutzen Sie die HERMETIC hydration bladder nur in Tragesystemen, die 
dafür vorgesehen sind.
Vermeiden Sie Druckbelastungen von außen auf die gefüllte HERMETIC 
hydration bladder. 
Nur geeignet für die Verwendung mit reinem Wasser.
Achtung: Die HERMETIC hydration bladder enthält Magnete und darf 
daher nicht in unmittelbarer Nähe von elektronischen Implantaten, wie 
z.B. Herzschrittmachern und Defibrillatoren verwendet werden! 
Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet. Das Produkt enthält verschluck-
bare Kleinteile. Benutzung nur unter Aufsicht von Erwachsenen. 

REINIGUNG
Reinigen Sie das Produkt vor der ersten Benutzung mit klarem Wasser und 
einem kleinen Tropfen Spülmittel. Verwenden Sie dabei kein Waschpulver, 
Weichspüler, Chlorbleiche, Allzweckreiniger, alkoholhaltige Reinigungsmittel 
oder scheuerndes Waschmittel (Abb. D). 
Zur Trocknung muss die HERMETIC hydration bladder kopfüber im geöffne-
ten Zustand aufgestellt oder aufgehängt werden (Abb. A). Zum Offenhalten 
der magnetischen Verschlussleiste eignet sich beispielsweise ein handelsüb-
licher Küchenschwamm (Abb. B). 
Um das Schlauchsystem zu reinigen, demontieren Sie das Mundstück und 
das Verbindungsventil an beiden Enden des Schlauches und waschen Sie 
die einzelnen Komponenten mit Wasser und einem kleinen Tropfen Spülmit-
tel sorgfältig aus, sodass keine Verschmutzungen zurückbleiben (Abb. C). 
Im Anschluss müssen alle Komponenten unter fließendem Wasser durchge-
spült werden. Das Schlauchsystem kann nach der Trocknung zusammenge-
setzt und erneut verwendet werden.

TECHNISCHE DATEN
Material: TPU, PVC, PA, PA66GF, Neodym
Hergestellt in China

MONTAGE
Die Montage der HERMETIC hydration bladder erfolgt an den hersteller-
seitig vorgesehenen Aufhängungspunkten und Durchführungen des Trage-
systems (Abb. E). 
Verbinden Sie die befüllte HERMETIC hydration bladder mit der dafür vor-
gesehenen Anbringung zunächst ohne Trinkschlauch in Ihrem Tragesystem 
und beachten Sie die Herstellerangaben des Tragesystems. 
Im Anschluss führen Sie unter Berücksichtigung der Herstellerangaben den Trink-
schlauch ggf. ohne Mundstück durch das Tragesystem durch und verbinden den 
Trinkschlauch mit dem Ventil der HERMETIC hydration bladder (Abb. G). 
Um den Trinkschlauch von der HERMETIC hydration bladder zu lösen, be-
tätigen Sie den Taster am Ventil und ziehen Sie den Trinkschlauch mit der 
Kupplung nach unten heraus (Abb. H).
Vergewissern Sie sich, dass die HERMETIC hydration bladder fest ange-
bracht ist und sich nicht durch ihr Eigengewicht sowie dynamischen Bewe-
gungen lösen kann. 
Stellen Sie ebenso sicher, dass das Trinkschlauchsystem vor der Benut-
zung ordnungsgemäß funktioniert und der Schlauch ohne Abknickung ver-
legt ist (Abb. I). 
Achten Sie bei der Montage darauf, dass die HERMETIC hydration bladder 
aufrecht, fest verschlossen und ohne Kontakt zu scharfkantigen oder spitzen 
Festkörpern befestigt wird (Abb. F).
Hinweis: Verwenden Sie nur die mitgelieferten Komponenten! Fremde 
Bauteile oder Komponenten können zu Undichtigkeit führen.
Wenn Sie bei der Montage unsicher sind, bitten Sie Ihren Fachhändler um Rat!

BENUTZUNG
Reinigen Sie die HERMETIC hydration bladder sorgfältig vor und nach je-
dem Gebrauch wie beschrieben! 
Machen Sie sich vor der Benutzung mit der Handhabung der HERMETIC 
hydration bladder vertraut und überprüfen Sie deren einwandfreie Funktion. 
Vergewissern Sie sich, dass die Montage ordnungsgemäß erfolgt ist.
Um die HERMETIC hydration bladder ordnungsgemäß zu befüllen, öffnen Sie 
den SNAP-Verschluss durch Ziehen nach unten (Abb. K). Öffnen Sie die mag-
netische HERMETIC-Verschlussleiste und halten Sie diese geöffnet (Abb. L). 
Befüllen Sie die HERMETIC hydration bladder nun mit stillem Wasser. Ach-
ten Sie dabei auf das maximal angegebene Volumen (Abb. N). 
Verschließen Sie im Anschluss die HERMETIC-Verschlussleiste sowie den 
SNAP-Verschluss, indem Sie diese aufeinander schnappen lassen (Abb. M). 
Sie hören das „Klick- Geräusch“ des mechanischen Einrastens. 
Achtung: Beachten Sie, dass aus der HERMETIC hydration bladder Flüs-
sigkeit austreten kann, wenn Sie beide Verschlüsse nicht ordnungs-
gemäß schließen!
Zum Trinken aus der HERMETIC hydration bladder führen Sie das Mund-
stück zu Ihrem Mund. Üben Sie mit den Schneidezähnen Druck auf die Mitte 
des Mundstückes aus, sodass sich das Ventil öffnet (Abb. J). Durch gleich-
zeitiges Saugen gelangt das Wasser in Ihren Mund. 

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG 
Die HERMETIC hydration bladder ist als Wasserspeicher mit Trinkschlauch-
system zur Anbringung in dafür bestimmte Tragesysteme vorgesehen. 
Jede von der bestimmungsgemäßen Verwendung abweichende Benutzung 
gilt als bestimmungswidrig und kann zu Fehlfunktionen, Beschädigungen 
oder Verletzungen führen.

ENTSORGUNG
Die HERMETIC hydration bladder kann im Hausmüll entsorgt werden. Be-
achten Sie die in Ihrem Land geltenden Umweltvorschriften hinsichtlich der 
Entsorgung.

HAFTUNG
Wir haben alle Anstrengungen unternommen, um die Gebrauchsanweisung 
richtig, vollständig und so exakt wie möglich zu gestalten. Abweichungen 
können nicht vollständig ausgeschlossen werden, sodass für Fehler in der 
zur Verfügung gestellten Gebrauchsanweisung keine Haftung übernommen 
werden kann. 
Für Schäden, die durch die Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung oder 
die nicht bestimmungsgemäße Verwendung entstehen, übernehmen wir 
keine Haftung.
Wird die HERMETIC hydration bladder zweckentfremdet, unsachgemäß 
verwendet oder eigenmächtig repariert, kann keine Haftung für eventuelle 
Schäden übernommen werden. 

IMPRESSUM
Dieses Produkt ist durch eines oder mehrere Patente geschützt. Weitere 
Informationen zum Patentschutz der HERMETIC-Produktreihe erhalten  
Sie auf: www.fidlock.com/patents

Für nähere Informationen besuchen Sie unsere Website:
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, Deutschland, 
AG Hannover, HRB 204281, E-Mail: info-bike@fidlock.com



PA
C-

01
72

 / 
EU

 / 
v.

1.
1 

/ 2
21

12
9

EN 

Please read these instructions carefully before assembly or first use 
and keep them for later reference!

SAFETY INFORMATION
The HERMETIC hydration bladder is a water reservoir with a drinking tube 
system that enables fluid intake during sports activities. A magnetic HER-
METIC closure strip closes the container and is additionally secured by a 
SNAP closure.
The HERMETIC hydration bladder may only be used in conjunction with the 
original HERMETIC products intended for this purpose. Otherwise malfunc-
tions may occur.
The HERMETIC hydration bladder is not suitable for dishwashers, micro-
waves or freezers.
Please use only clear water for cleaning.
Protect the HERMETIC hydration bladder from direct sunlight! Temperatures 
above 60 °C can permanently damage the product.
Before each use, check that the HERMETIC hydration bladder is completely 
cleaned without leaving any residues, in particular that there are no ferro-
magnetic foreign bodies such as metal dust or ferrous sand adhering, that 
it is completely closed and that the hose system is functioning properly. If 
defects as well as taste formation of any kind occur, please discontinue use 
immediately and contact a specialist dealer.
Th HERMETIC hydration bladder is not suitable for use as survival or emer-
gency equipment.
Do not use or store the HERMETIC hydration bladder near sharp objects. Use 
the HERMETIC hydration bladder only in carrying systems designed for it.
Avoid external pressure loads on the filled HERMETIC hydration bladder. 
Only suitable for use with pure water.
Important: The HERMETIC hydration bladder contains magnets and 
must therefore not be used in the immediate vicinity of electronic im-
plants, such as pacemakers and defibrillators. 
Not suitable for children under 3 years. The product contains small parts that 
can be swallowed. Use only under adult supervision.

CLEANING
Before using the product for the first time, clean it with clear water and a 
small drop of washing-up liquid. Do not use washing powder, fabric softener, 
chlorine bleach, all-purpose cleaners, detergents containing alcohol or abra-
sive detergents (Fig. D).
For drying, the HERMETIC hydration bladder must be placed or hung upside 
down in the open position (Fig. A). A commercially available kitchen sponge, 
for example, is suitable for keeping the magnetic closure strip open (Fig. B).
To clean the hose system, dismantle the mouthpiece and the connecting 
valve at both ends of the hose and carefully wash out the individual com-
ponents with water and a small drop of washing-up liquid so that no dirt 
remains behind (Fig. C).
Afterwards, all components must be rinsed under running water. The hose 
system can be assembled and used again after drying.

TECHNICAL DATA
Material: TPU, PVC, PA, PA66GF, neodymium 
Manufactured in China

ASSEMBLY
The HERMETIC hydration bladder is mounted on the suspension points and 
bushings of the carrying system provided by the manufacturer (Fig. E).
Connect the filled HERMETIC hydration bladder with the attachment provid-
ed for this purpose initially without the drinking tube in your carrying system 
and observe the manufacturer’s instructions for the carrying system.
Then, taking into account the manufacturer’s instructions, guide the drink-
ing tube through the carrying system – if necessary without the mouthpiece 
– and connect the drinking tube to the valve of the HERMETIC hydration 
bladder (Fig. G).
To detach the drinking tube from the HERMETIC hydration bladder, press 
the button on the valve and pull the drinking tube out with the coupling facing 
downwards (Fig. H). 
Make sure that the HERMETIC hydration bladder is firmly attached and can-
not come loose due to its own weight and dynamic movements.
Likewise, make sure that the drinking tube system is working properly before 
use and that the tube is routed without kinking (Fig. I).
When mounting, make sure that the HERMETIC hydration bladder is mount-
ed upright, tightly closed and without contact with sharp-edged or pointed 
solids (Fig. F).
Note: Only use the components supplied! Foreign parts or components 
can lead to leaks.
If you are unsure of how to assemble the product properly, consult your re-
tailer for advice!

USE
Clean the HERMETIC hydration bladder carefully before and after each use 
as described! Before use, familiarise yourself with how the HERMETIC hy-
dration bladder is handled and check that it is functioning properly. Confirm 
that the product has been assembled properly.
To fill the HERMETIC hydration bladder properly, open the SNAP closure by 
pulling it downwards (Fig. K). Open the magnetic HERMETIC closure strip 
and hold it open (Fig. L).
Now fill the HERMETIC hydration bladder with still water. Pay attention to the 
maximum specified volume (Fig. N).
Then close the HERMETIC closure strip and the SNAP closure by SNAPping 
them together (Fig. M). You will hear the “click” sound of the mechanical 
engagement. 
Important: Note that liquid can leak out of the HERMETIC hydration 
bladder if you do not close both closures properly!
To drink from the HERMETIC hydration bladder bring the mouthpiece to your 
mouth. Apply pressure to the centre of the mouthpiece with your incisors 
so that the valve opens (Fig. J). The water enters your mouth by sucking 
at the same time.

PROPER USE
The HERMETIC hydration bladder is designed as a water reservoir with a 
drinking tube system for fitting in carrying systems intended for this purpose.
Any use that deviates from the intended use is considered improper and can 
lead to malfunctions, damage or injuries.

DISPOSAL
The HERMETIC hydration bladder can be disposed of in household waste. 
Please observe the environmental regulations applicable in your country 
regarding disposal.

LIABILITY
We have gone to great lengths to ensure that the operating instructions are 
correct, complete and as precise as possible. However, deviations cannot be 
entirely ruled out, and no liability can be accepted for errors in the provided 
operating instructions.
We accept no liability for damage resulting from failure to heed the operating 
instructions.
If the HERMETIC hydration bladder is used improperly or for another pur-
pose or is repaired by the user, no liability is accepted for any damages.

LEGAL INFORMATION
This product is protected by one or more published patent applications. For 
more information on the patent protection of the HERMETIC product range, 
please visit: www.fidlock.com/patents

See our website for more information: 
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hanover, Germany, 
AG Hanover, HRB 204281, E-mail: info-bike@fidlock.com

IT

Leggere attentamente le presenti istruzioni per l’uso prima del montag-
gio e del primo uso e conservarle!

AVVERTENZE DI SICUREZZA
HERMETIC hydration bladder è un contenitore d’acqua con sistema di tubo 
flessibile per bere, che consente il trasporto di liquidi durante le attività spor-
tive. Una barra di chiusura HERMETIC chiude il contenitore, protetto ulterior-
mente da una chiusura SNAP.
HERMETIC hydration bladder può essere utilizzato solo in combinazione 
con gli appositi prodotti originali HERMETIC. In caso contrario, possono ve-
rificarsi compromissioni del funzionamento.
HERMETIC hydration bladder non è indicato per la lavastoviglie, il micro-
onde o il congelatore.
Per la pulizia, usare esclusivamente acqua pulita.
Proteggere HERMETIC hydration bladder dall’irradiamento solare diretto! Le 
temperature superiori a 60 °C possono causare danni permanenti al prodotto.
Prima di ogni utilizzo, verificare se HERMETIC hydration bladder è pulito com-
pletamente e senza residui, in particolare che non siano presenti corpi estranei 
ferromagnetici aderenti, come polvere di metallo o polvere ferrosa, che sia 
chiuso completamente e che il sistema di tubo flessibile funzioni regolarmente. 
Se dovessero verificarsi difetti, come la formazione di odori o simili, interrompe-
re immediatamente l’uso e contattare un rivenditore specializzato.
HERMETIC hydration bladder non è indicato per l’uso come dotazione di 
sopravvivenza o di emergenza.
Non utilizzare o sistemare HERMETIC hydration bladder nei pressi di oggetti 
affilati. Utilizzare HERMETIC hydration bladder solo in sistemi di trasporto 
appositamente previsti.
Evitare i carichi di pressione dall’esterno su HERMETIC hydration bladder 
riempito. Indicato solo per l’uso con acqua pulita.
Attenzione: HERMETIC hydration bladder contiene magneti e non può 
pertanto essere utilizzato nelle immediate vicinanze di impianti elettro-
nici, come, ad esempio, pace-maker e defibrillatori. 
Non adatto a bambini di età inferiore a 3 anni. Il prodotto contiene piccole parti 
che possono essere ingerite. Utilizzare solo sotto la supervisione degli adulti.

PULIZIA
Prima del primo utilizzo, lavare il prodotto con acqua pulita e con alcune goc-
ce di detergente. Non utilizzare detersivi in polvere, candeggianti, varechina, 
detergenti universali, contenenti alcol o acidi (fig. D).
Per asciugare HERMETIC hydration bladder,capovolgere in stato aperto o 
appendere (fig. A). Per tenere aperta la barra di chiusura magnetica, utilizza-
re ad esempio una comune spugna da cucina (fig. B).
Per pulire il sistema di tubo flessibile, smontare il boccaglio e la valvola di 
collegamento su entrambe le estremità del tubo e lavare i singoli componenti 
con acqua e alcune gocce di detergente in modo che non rimangano residui 
di sporco (fig. C).
Successivamente, lavare tutti i componenti sotto acqua corrente. Il sistema di 
tubo flessibile può essere rimontato dopo l’asciugatura ed essere riutilizzato.

DATI TECNICI
Materiale: TPU, PVC, PA, PA66GF, neodimio 
Prodotto in Cina

MONTAGGIO
Il montaggio di HERMETIC hydration bladder viene eseguito nei punti di so-
spensione previsti e dai passaggi del sistema di trasporto (fig. E).
Collegare HERMETIC hydration bladder riempito prima senza il tubo per 
bere all’apposito fissaggio nel sistema di trasporto e rispettare i dati del pro-
duttore del sistema di trasporto.
Successivamente, osservando i dati del produttore, passare il tubo per bere 
senza boccaglio attraverso il sistema di trasporto e collegarlo alla valvola di 
HERMETIC hydration bladder (fig. G).
Per rimuovere il tubo per bere da HERMETIC hydration bladder, premere 
il pulsante sulla valvola ed estrarre il tubo flessibile con il raccordo verso 
il basso (fig. H). 
Assicurarsi che HERMETIC hydration bladder sia montato saldamente e non 
possa staccarsi a causa del proprio peso o dei movimenti.
Assicurarsi anche che il sistema di tubo flessibile per bere funzioni corret-
tamente prima dell’uso e che il tubo flessibile non presenti piegature (fig. I).
In fase di montaggio verificare che HERMETIC hydration bladder sia drit-
to, chiuso saldamente e fissato senza contatto con corpi solidi affilati o 
appuntiti (fig. F).
Avvertenza: Utilizzare solo i componenti in dotazione! I componenti o 
gli elementi di terzi possono causare assenza di tenuta.
In caso di dubbi durante il montaggio, si prega di rivolgersi al proprio riven-
ditore specializzato!

USO
Pulire HERMETIC hydration bladder accuratamente prima e dopo ogni uso 
come descritto! Prima dell’uso, acquisire dimestichezza con l’uso di HER-
METIC hydration bladder e verificare che funzioni correttamente. Assicurarsi 
che il montaggio sia stato eseguito correttamente.
Per riempire correttamente HERMETIC hydration bladder, aprire la chiusura 
SNAP tirando verso il basso (fig. K). Aprire la barra di chiusura magnetica 
HERMETIC e tenerla aperta (fig. L).
Ora riempire HERMETIC hydration bladder con acqua naturale. Osservare il 
volume massimo indicato (fig. N).
Quindi, chiudere la barra di chiusura HERMETICe la chiusura SNAP, in-
nestando l’una sull’altra (fig. M). Si sentirà il “clic” dell’innesto meccanico. 
Attenzione: Si prega di notare che da HERMETIC hydration bladder 
può fuoriuscire del liquido se le due chiusure non sono state chiuse 
correttamente!
Per bere da HERMETIC hydration bladder, portare il boccaglio alla bocca. 
Esercitare pressione al centro del boccaglio con i denti incisivi (fig. J). Me-
diante simultanea aspirazione, l’acqua arriva alla bocca.

USO PREVISTO
In qualità di contenitore d’acqua con sistema di tubo flessibile per bere, 
HERMETIC hydration bladder è pensato per essere montato negli appositi 
sistemi di trasporto.
Ogni uso diverso da quello previsto è considerato non conforme e può cau-
sare malfunzionamenti, danneggiamenti o lesioni.

SMALTIMENTO
La HERMETIC hydration bladder può essere smaltita tra i rifiuti domestici. 
Rispettare le normative ambientali sullo smaltimento valide nel proprio paese.

RESPONSABILITÀ
Abbiamo profuso il massimo impegno per redigere le istruzioni per l‘uso nel 
modo più corretto, completo e preciso possibile. Non si possono escludere 
completamente divergenze, pertanto non può essere concessa alcuna re-
sponsabilità in caso di errore delle istruzioni per l‘uso fornite.
Decliniamo ogni responsabilità per i danni derivanti dall‘inosservanza delle 
istruzioni per l‘uso.
Se la HERMETIC hydration bladder viene utilizzata per scopi diversi o in 
modo non conforme o viene riparata autonomamente, decliniamo ogni re-
sponsabilità per eventuali danni.

NOTE LEGALI
Questo prodotto è protetto da una o più domande di brevetto pubblicate. Per 
ulteriori informazioni sulla tutela brevettuale della serie di prodotti HERME-
TIC visitare: www.fidlock.com/patents

Per ulteriori informazioni visitare il nostro sito web:
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, Germania, 
registro delle imprese di Hannover, n. di registro 204281, 
E-mail: info-bike@fidlock.com 
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Merci de lire attentivement cette notice d’utilisation avant le montage et 
la première utilisation et de la conserver !

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
La HERMETIC hydration bladder est un réservoir d’eau doté d’un système de 
tuyau d’eau qui permet de boire pendant les activités sportives. Une baguette 
de fermeture magnétique HERMETIC ferme le réservoir et est sécurisée en 
plus par une fermeture SNAP.
La HERMETIC hydration bladder peut être utilisée exclusivement en asso-
ciation avec les produits originaux HERMETIC prévus à cet effet. Dans le cas 
contraire, des dysfonctionnements peuvent apparaître.
La HERMETIC hydration bladder n‘est pas adaptée au lave-vaisselle, four 
micro-ondes et congélateur.
Pour le nettoyage, utilisez exclusivement de l‘eau claire.
Protégez la HERMETIC hydration bladder du rayonnement solaire direct ! 
Des températures supérieures à 60 °C peuvent endommager le produit du-
rablement.
Avant chaque utilisation, vérifiez si la HERMETIC hydration bladder est entiè-
rement nettoyée et sans résidus, en particulier, si aucun corps étranger ferro-
magnétique tel que de la poussière métallique ou du sable ferreux n‘est collé à 
la paroi, si elle est complètement fermée et si le système de tuyau fonctionne 
correctement. Si un défaut ou un goût de quelque nature que ce soit devait 
apparaître, veuillez ne plus l‘utiliser et contacter votre revendeur spécialisé.
La HERMETIC hydration bladder ne convient pas comme équipement de 
survie ou d‘urgence.
N‘utilisez pas et ne stockez pas la HERMETIC hydration bladder à proximité 
d‘objets à arêtes vives. Utilisez la HERMETIC hydration bladder seulement 
dans des systèmes de support prévus à cet effet.
Évitez les charges de pression externes lorsque la HERMETIC hydration 
bladder est pleine. Convient seulement pour l‘utilisation avec de l‘eau pure.
Attention : La HERMETIC hydration bladder contient des aimants et ne 
doit pas, par conséquent, être utilisée à proximité directe d‘implants 
électroniques, par ex. stimulateurs cardiaques et défibrillateurs. 
Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Le produit contient des pe-
tites pièces pouvant être avalées. Utilisation uniquement sous la surveillance 
d‘adultes.

NETTOYAGE
Avant la première utilisation, nettoyez le produit à l’eau claire et une petite 
goutte de liquide vaisselle. N’utilisez pas de lessive en poudre, d’adoucissant, 
d‘agent de blanchiment au chlore, de nettoyant universel, de produit détergent 
à base d‘alcool ou de détergent abrasif (fig. D).
Pour le séchage de la HERMETIC hydration bladder, cette poche, ouverte au 
préalable, doit être placée ou suspendue à l‘envers (fig. A). Pour maintenir la 
baguette de fermeture ouverte, une éponge de cuisine que l‘on trouve dans le 
commerce peut être utilisée par exemple (fig. B).
Pour nettoyer le système de tuyau, démontez l’embout buccal et la valve de 
raccordement aux deux extrémités du tuyau et lavez soigneusement les diffé-
rents composants avec de l’eau et une petite goutte de liquide-vaisselle afin 
d’éviter les salissures (fig. C).
Tous les composants doivent ensuite être rincés sous l’eau courante. Le sys-
tème de tuyaux peut être assemblé et réutilisé après séchage.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Matériau : TPU, PVC, PA, PA66GF, néodyme 
Fabriqué en Chine

MONTAGE
Le montage de la HERMETIC hydration bladder se fait aux points de suspen-
sion et réalisations du système porteur prévus par le fabricant (fig. E).
Raccordez la HERMETIC hydration bladder, une fois qu‘elle est remplie, au 
montage prévu à cet effet, d‘abord sans tuyau pour boire dans votre système 
porteur et respectez les indications du fabricant du système porteur.
Le cas échéant, guidez le tuyau pour boire en tenant compte des indications 
du fabricant à travers le système porteur sans embout buccal et raccordez 
le tuyau pour boire à la valve de la HERMETIC hydration bladder (fig. G).
Pour démonter le tuyau pour boire de la HERMETIC hydration bladder, ac-
tionnez le bouton-poussoir de la valve et tirez le tuyau pour boire du couplage 
vers le bas pour le sortir (fig. H). 
Assurez-vous que la HERMETIC hydration bladder est bien fixée et ne peut se 
détacher par son poids et ses mouvements dynamiques.
Assurez-vous également que le système de tuyau pour boire fonctionne cor-
rectement avant utilisation et que le tuyau est posé sans être plié (fig. I).
Lors du montage, veillez à ce que la HERMETIC hydration bladder soit droite, 
bien fermée et fixée sans contact avec des corps étrangers à arêtes vives 
et pointus (fig. F).
Remarque : Utilisez uniquement les composants fournis ! Les pièces ou 
composants d‘autres entreprises peuvent provoquer des fuites.
En cas de doutes lors du montage, demandez conseil à votre revendeur 
spécialisé !

UTILISATION
Nettoyez la HERMETIC hydration bladder soigneusement avant et après 
chaque utilisation comme cela est décrit ! Avant l’utilisation, familiarisez-vous 
avec le maniement de la HERMETIC hydration bladder et vérifiez son parfait 
fonctionnement. Assurez-vous que le montage est effectué correctement.
Pour remplir correctement la HERMETIC hydration bladder, ouvrez la fer-
meture SNAP en tirant vers le bas (fig. K). Ouvrez la baguette de fermeture 
magnétique HERMETICet maintenez la ouverte (fig. L).
Remplissez la HERMETIC hydration bladder avec de l‘eau plate. Respectez 
le volume indiqué maximum (fig. N).
Puis fermez la baguette de fermeture HERMETIC ainsi que la fermeture 
SNAP en les faisant s‘enclencher l‘une sur l‘autre(fig. M). Vous entendez le « 
bruit du clic » de l’enclenchement mécanique. 
Attention : veuillez noter que du liquide peut fuir de la HERMETIC hy-
dration bladder si vous refermez incorrectement les deux fermetures !
Pour boire à la HERMETIC hydration bladder, l’embout buccal doit être dirigé 
vers votre bouche. Exercez une pression sur le centre de l’embout buccal 
avec les incisives pour ouvrir la valve (fig. J). En aspirant en même temps, 
l’eau pénètre dans votre bouche.

UTILISATION CONFORME
La HERMETIC hydration bladder est prévue comme réservoir d’eau doté d’un 
système de tuyau pour boire à insérer dans des systèmes porteurs prévus 
à cet effet.
Toute utilisation contraire à l‘utilisation conforme est considérée comme non 
conforme et peut provoquer des dysfonctionnements, des détériorations ou 
des blessures.

MISE AU REBUT
La HERMETIC hydration bladder peut être jetée avec les déchets ménagers. 
Respecter la législation environnementale applicable dans votre pays relative 
à la mise au rebut.

RESPONSABILITÉ
Nous avons déployé tous nos efforts pour concevoir une notice d‘utilisation 
correcte, complète et aussi exacte que possible. Des différences ne peuvent 
être totalement exclues, de sorte qu‘aucune responsabilité ne peut être assu-
mée pour les erreurs présentes dans la notice d‘utilisation mise à disposition.
Nous n‘assumons aucune responsabilité pour les dommages résultant du 
non-respect de la notice d‘utilisation.
Si la HERMETIC hydration bladder est utilisée autrement, incorrectement, ou 
réparé de manière non concertée, aucune responsabilité ne peut être assu-
mée pour d‘éventuels dommages.

MENTION LÉGALE
Ce produit est protégé par un ou plusieurs dépôts de brevet publiés. Vous trou-
verez de plus amples informations sur la protection par brevet de la gamme de 
produits HERMETIC sur : www.fidlock.com/patents

Pour plus d‘informations, visitez notre site Internet :
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Strasse 39, 30659 Hanovre, Allemagne, 
Tribunal de district d‘Hanovre, HRB 204281, e-mail : info-bike@fidlock.com
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¡Lea detenidamente estas instrucciones de uso antes de utilizar el pro-
ducto por primera vez y guárdelas bien!

INDICACIONES DE SEGURIDAD
El HERMETIC hydration bladder es un contenedor de agua con un sistema de 
tubo para beber que permite la ingesta de líquido durante actividades deporti-
vas. Una barra de cierre magnético HERMETIC cierra el contenedor y queda 
asegurada mediante un cierre SNAP adicional.
El uso del HERMETIC hydration bladder debe realizarse exclusivamente en 
combinación con los productos originales HERMETIC previstos para tal fin. 
De lo contrario, pueden producirse fallos de funcionamiento.
El HERMETIC hydration bladder no es apto para su limpieza en el lavavajillas 
ni para su uso en el microondas o el frigorífico.
Utilice exclusivamente agua limpia para la limpieza.
Proteja el HERMETIC hydration bladder de la radiación solar directa. Las 
temperaturas de más de 60 ºC podrían dañar el producto permanentemente.
Antes de cada uso, compruebe que el HERMETIC hydration bladder esté 
completamente limpio y sin residuos, especialmente que no queden objetos 
extraños ferromagnéticos adheridos, como polvo metálico o arena ferrugino-
sa, que esté bien cerrado y que el sistema de tubo funcione correctamente. 
Si se produce cualquier tipo de defecto (p. ej., si coge mal gusto), deje de 
usar el producto inmediatamente y póngase en contacto con un distribuidor 
especializado.
El HERMETIC hydration bladder no es apto para su uso como equipo de 
emergencia o supervivencia.
No use ni guarde el HERMETIC hydration bladder cerca de objetos afilados. 
Use el HERMETIC hydration bladder únicamente en sistemas de soporte 
previstos para tal fin.
Evite las cargas de presión aplicadas desde fuera en el HERMETIC hydration 
bladder lleno. Solo es apto para su uso con agua limpia.
Atención: El HERMETIC hydration bladder contiene imanes, por lo que 
no debe utilizarse en las inmediaciones de implantes electrónicos, como, 
p. ej., marcapasos y desfibriladores. 
Este producto no es apto para niños menores de 3 años. El producto contiene 
piezas pequeñas que podrían ser ingeridas. Por ello, solo debe utilizarse bajo 
la supervisión de un adulto.

LIMPIEZA
Antes de usarlo por primera vez, limpie el producto con agua limpia y una 
pequeña gota de jabón. No use detergente en polvo, suavizante, blanqueador 
con cloro, limpiador multiusos, detergente con alcohol ni detergente abrasivo 
(fig. D).
Para secarlo, coloque el HERMETIC hydration bladder abierto boca abajo o 
cuélguelo (fig. A). Para mantener abierta la barra de cierre magnético, use, p. 
ej., una esponja de cocina estándar (fig. B).
Para limpiar el sistema de tubo, desmonte la boquilla y la válvula de unión en 
ambos extremos del tubo y limpie cada componente con agua y una pequeña 
gota de jabón detenidamente para que no quede suciedad (fig. C).
A continuación, enjuague todos los componentes con agua corriente. Des-
pués de secarse, ya puede montar y volver a utilizar el sistema de tubo.

DATOS TÉCNICOS
Material: TPU, PVC, PA, PA66GF, neodimio 
Fabricado en China

MONTAJE
El montaje del HERMETIC hydration bladder se realiza en los puntos de 
suspensión previstos por el fabricante y las aplicaciones del sistema de so-
porte (fig. E).
En primer lugar, una el HERMETIC hydration bladder lleno sin el tubo para 
beber al soporte previsto para tal fin de su sistema de soporte y siga las 
indicaciones del fabricante del sistema de soporte.
A continuación, pase el tubo para beber (sin la boquilla, en caso necesario) 
por el sistema de soporte siguiendo las indicaciones del fabricante y únalo a 
la válvula del HERMETIC hydration bladder (fig. G).
Para soltar el tubo para beber del HERMETIC hydration bladder, presione 
el pulsador de la válvula y tire del tubo con el enganche hacia abajo (fig. H). 
Cerciórese de que el HERMETIC hydration bladder esté bien sujeto y de que 
no pueda soltarse por su propio peso ni debido a movimientos dinámicos.
Antes de su uso, asegúrese también de que el sistema de tubo para beber 
funcione correctamente y de que el tubo no se ha doblado al colocarlo (fig. I).
A la hora de montarlo, compruebe que el HERMETIC hydration bladder esté 
en vertical, bien cerrado y fijado sin tocar con cuerpos extraños afilados o 
puntiagudos (fig. F).
Nota: ¡Utilice únicamente los componentes suministrados! Las piezas o 
componentes externos pueden comprometer la hermeticidad.
¡Si tiene dudas con respecto al montaje, consulte a su distribuidor especia-
lizado!

USO
¡Limpie el HERMETIC hydration bladder detenidamente antes y después de 
cada uso siguiendo las indicaciones! Antes del uso, familiarícese con el HER-
METIC hydration bladder y compruebe que funcione correctamente. Asegúre-
se de que el montaje se haya realizado correctamente.
Para llenar el HERMETIC hydration bladder correctamente, abra el cierre 
SNAP tirando hacia abajo (fig. K). Abra la barra de cierre magnético HERME-
TIC y manténgala abierta (fig. L).
Llene el HERMETIC hydration bladder únicamente con agua sin gas. Tenga 
en cuenta el volumen máximo indicado (fig. N).
A continuación, cierre la barra de cierre HERMETIC y el cierre SNAP encaján-
dolos (fig. M). Oirá un «clic» correspondiente al encaje mecánico. 
Atención: ¡Tenga en cuenta que el líquido del HERMETIC hydration blad-
der puede salirse si ambos cierres no cierran correctamente!
Para beber del HERMETIC hydration bladder, acérquese la boquilla a la boca. 
Aplique presión en el centro de la boquilla con los dientes incisivos para que 
se abra la válvula (fig. J). Al succionar, el agua llegará a su boca.

USO PREVISTO
El HERMETIC hydration bladder está previsto para su uso como contenedor 
de agua con un sistema de tubo para beber y para su montaje en los sistemas 
de soporte previstos para ello.
Cualquier uso diferente se considera contrario al uso previsto y pueden pro-
ducirse errores de funcionamiento, daños o lesiones.

DESECHO
La HERMETIC hydration bladder puede desecharse con la basura doméstica. 
Tenga en cuenta las disposiciones medioambientales sobre desecho aplica-
bles en su país.

RESPONSABILIDAD
Hemos puesto el máximo esmero en proporcionar unas instrucciones de uso 
lo más correctas, completas y exactas posible. No obstante, no pueden des-
cartarse errores, por lo que no asumiremos responsabilidad alguna por los 
fallos que puedan contener las instrucciones de uso proporcionadas.
Tampoco asumiremos responsabilidad alguna por los daños derivados del 
incumplimiento de lo dispuesto en las instrucciones de uso.
Si se utiliza la HERMETIC hydration bladder para otros fines o de forma in-
correcta, o el usuario realiza las reparaciones por sí mismo, no asumiremos 
responsabilidad alguna por los daños derivados.

AVISO LEGAL
Este producto está protegido por una o varias solicitudes de patente publicadas. 
Encontrará más información acerca de la protección de patentes de la serie de 
productos HERMETIC en: www.fidlock.com/patents

Para obtener información adicional, consulte nuestro sitio web: 
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, Alemania, 
tribunal de primera instancia de Hannover, n.º de registro mercantil: HRB 
204281, correo electrónico: info-bike@fidlock.com
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Por favor, leia estas instruções de utilização cuidadosamente antes da 
primeira utilização e guarde-as!

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
A HERMETIC hydration bladder é um sistema de hidratação que permite a 
hidratação durante a atividade desportiva. Um fecho magnético HERMETIC 
fecha o reservatório, dispondo ainda de um fecho SNAPadicional.
A utilização da HERMETIC hydration bladder deve ser feita exclusivamente 
com os produtos originais HERMETICprevistos para a mesma. Caso contrá-
rio, a funcionalidade pode ser prejudicada.
A HERMETIC hydration bladder não é adequada para colocação na máquina 
de lavar loiça, no micro-ondas ou no congelador.
Utilizar apenas água limpa para proceder à lavagem.
Proteja a HERMETIC hydration bladder da irradiação solar direta! Temperatu-
ras acima dos 60 °C podem danificar o produto irreparavelmente.
Antes de cada utilização, verificar se a HERMETIC hydration bladder está 
totalmente limpa, sem corpos ferromagnéticos estranhos como poeiras metá-
licas ou areias com ferro, totalmente fechada e se o sistema de tubos funciona 
corretamente. Caso se verifiquem anomalias como formação de sabores de 
qualquer tipo, interrompa imediatamente a utilização e contacte um reven-
dedor especializado.
A HERMETIC hydration bladder não é adequada como equipamento de so-
brevivência ou de emergência.
Não utilize nem armazene a HERMETIC hydration bladder próximo de objetos 
pontiagudos. Utilize a HERMETIC hydration bladder apenas em sistemas de 
suporte previstos para o efeito.
Evite sobrecargas de pressão externas sobre a HERMETIC hydration bladder 
cheia. Adequada apenas para utilização com água limpa.
Atenção: A HERMETIC hydration bladder contém ímanes, pelo que não 
pode ser utilizada na proximidade imediata de implantes eletrónicos, 
como sendo, estimuladores cardíacos e desfibrilhadores. 
Não adequado para crianças menores de 3 anos de idade. O produto contém 
peças pequenas que podem ser ingeridas. A utilização deve ser feita sob 
supervisão de adultos.

LIMPEZA
Antes da primeira utilização, limpe o produto com água limpa e uma gota de de-
tergente. Não utilize detergente em pó, amaciador, agentes de branqueamento, 
multiusos, detergentes com teor de álcool ou agentes corrosivos (Fig. D).
Para a secagem, a HERMETIC hydration bladder deve ser colocada invertida, 
aberta ou suspensa (Fig. A). Para manter o fecho magnético aberto pode 
utilizar, por exemplo, um esfregão da loiça (Fig. B).
Para limpar o sistema de tubos, desmonte o bocal e a válvula de ligação nas 
duas extremidades do tubo e lave os componentes individuais com água e 
uma gota de detergente, para que não fiquem quaisquer resíduos (Fig. C).
Em seguida, lavar todos os componentes sob água corrente. O sistema de 
tubo pode ser montado depois de seco e reutilizado.

DADOS TÉCNICOS
Material: TPU, PVC, PA, PA66GF, neodímio 
Fabricado na China

MONTAGEM
A montagem da HERMETIC hydration bladder deve ser feita nos pontos de 
suspensão previstos para o efeito pelo fabricante e passagens do sistema 
de suporte (Fig. E).
Ligue a HERMETIC hydration bladder com a afixação prevista para o efeito, 
primeiramente sem tubo, ao seu sistema de suporte, respeitando as indica-
ções do fabricante do sistema de suporte.
Em seguida, respeitando as indicações do fabricante, passar a mangueira, 
caso necessário sem bocal, através do sistema de suporte e ligar o tubo à 
válvula da HERMETIC hydration bladder (Fig. G).
Para soltar o tubo da HERMETIC hydration bladder , acionar o botão da vál-
vula e passar o tubo com o acoplamento para baixo e para fora (Fig. H). 
Certifique-se de que a HERMETIC hydration bladder está bem fixa e não se 
solta com os movimentos dinâmicos do próprio peso.
Certifique-se, antes da utilização, que o sistema de tubo funciona corretamen-
te e que o tubo não está dobrado (Fig. I).
Na montagem, certifique-se de que a HERMETIC hydration bladder se encon-
tra na vertical, bem fechada e sem contacto com objetos pontiagudos (Fig. F).
Nota: Utilize apenas componentes fornecidos! Peças ou componentes 
estranhos podem levar a fugas.
Caso tenha dúvidas durante a montagem, consulte o seu revendedor espe-
cializado!

UTILIZAÇÃO
Limpe a HERMETIC hydration bladder cuidadosamente antes e depois de 
cada utilização, conforme descrito! Pouco antes da utilização, familiarize-se 
com a HERMETIC hydration bladder e verifique o seu correto funcionamento. 
Certifique-se de que a montagem foi feita adequadamente.
Para encher corretamente a HERMETIC hydration bladder, abra o fecho 
SNAPpuxando-o para baixo(Fig. K). Abra o fecho magnético HERMETIC e 
mantenha-o aberto (Fig. L).
Encha agora a HERMETIC hydration bladder com água sem gás. Preste aten-
ção ao volume máximo indicado (Fig. N).
Em seguida, feche o fecho magnético HERMETICe o fecho SNAP, deixando-
-os engatar um no outro(Fig. M). Ouve o clique do engate mecânico. 
Atenção: Tenha presente que pode sair líquido da HERMETIC hydration 
bladder  se os dois fechos não fecharem devidamente!
Para beber da HERMETIC hydration bladder, leve o bocal à sua boca. Com 
os dentes de corte, faça pressão ao centro do bocal, abrindo a válvula (Fig. 
J). Ao sugar, a água chega à sua boca.

UTILIZAÇÃO CORRETA
A HERMETIC hydration bladder está prevista para funcionar como sistema 
hidratação de tubo para colocação em sistemas de suporte previstos para 
o efeito.
Toda e qualquer utilização que não a prevista é considerada inadequada e 
pode dar origem a falhas de funcionamento, danos e ferimentos.

ELIMINAÇÃO
A HERMETIC hydration bladder pode ser eliminada no lixo doméstico. Ob-
serve os regulamentos ambientais aplicáveis no seu país em relação à re-
ciclagem.

RESPONSABILIDADE
Fizemos todos os esforços para garantir que as instruções de utilização es-
tejam corretas, completas e descritas com a máxima precisão possível. As 
divergências não podem ser completamente excluídas, não sendo possível 
assumir assim a responsabilidade sobre erros existentes nestas instruções 
de utilização disponibilizadas.
Não nos responsabilizamos por danos causados por falha no cumprimento 
das instruções de utilização.
Se a HERMETIC hydration bladder for utilizada para outros fins, se for utili-
zada indevidamente ou reparada pelo utilizador, não será assumida qualquer 
responsabilidade por eventuais danos sofridos.

FICHA TÉCNICA
Este produto está protegido por um ou vários dos seguintes pedidos de patente 
publicados. Outras informações relativas à proteção de patente dos produtos 
da série HERMETIC podem ser consultadas em: www.fidlock.com/patents

Para mais informações, consulte a nossa página web: 
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, Alemanha,  
Tribunal de Registos de Hanover, Registo comercial 204281, 
E-mail: info-bike@fidlock.com
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